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Nr. 1 (van de heren Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, mevr. Julie DE GROOTE, de
heren Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE en
mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 2

In het ontworpen artikel 48, een tweede lid in te voe-
gen, luidend :

« De belastingschijven die erin vermeld zijn, worden één
maal per jaar en uiterlijk op 15 december door de rege-
ring geïndexeerd. Die aanpassing gebeurt op basis van de
schommelingen van de index van de consumptieprijzen. ».

VERANTWOORDING

Het progressieve karakter van de percentages van de successierechten
volgens de verschillende in het Wetboek vastgelegde schijven, is niet aan-
gepast aan de geldontwaarding. Dit heeft tot gevolg dat die rechten, in
bepaalde gevallen overmatig geworden zijn, doch niet opzettelijk, dit wil
zeggen zonder dat de wetgever uitdrukkelijk heeft besloten ze te verhogen.

Nr. 2 (van de heren Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, mevr. Julie DE GROOTE, de
heren Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE en
mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 2

1° In artikel 2, vijfde lid, de zin « Dit tarief wordt toege-
past op de samengenomen aandelen van die personen in
de belastbare waarde van de goederen » te vervangen
door de volgende zin : « Dit tarief wordt per rechtver-
krijgende toegepast op zijn aandeel in de belastbare
waarde van de goederen ».

2° In artikel 2, zesde lid, de zin « Dit tarief wordt toege-
past op de samengenomen aandelen van die personen in
de belastbare waarde van de goederen » te vervangen
door de volgende zin : « Dit tarief wordt per rechtver-
krijgende toegepast op zijn aandeel in de belastbare
waarde van de goederen ».

Verantwoording

De in dit ontwerp voorgestelde hervorming van de successierechten
stelt een hybride regeling in waarbij de tarieven voor de tabellen I en II
per rechtverkrijgende worden toegepast op zijn aandeel in de belastbare
waarde van de goederen en waarbij de tarieven voor de tabellen III en IV
worden toegepast op de samengenomen aandelen van die personen in de
belastbare waarde van de goederen.

Dit amendement strekt ertoe een enkele regeling in te voeren waarbij
de tarieven per rechtverkrijgende worden toegepast op zijn aandeel in de
belastbare waarde van de goederen.

N° 1 (de MM. Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, Mme Julie DE GROOTE,
MM. Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE et
Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 2

Dans l'article 48 en projet, insérer un 2ième alinéa
libellé comme suit :

« Les tranches d'imposition y figurant sont indexées une
fois par an, au plus tard le 15 décembre de chaque année
par le Gouvernement. Cette adaptation est faite sur la base
des fluctuations de l'indice des prix à la consommation. ».

JUSTIFICATION

La progressivité des taux des droits de succession selon les diverses
tranches déterminées par le Code, n'a pas été adaptée à l'érosion moné-
taire. Il en résulte que ces droits sont devenus, dans certains cas exorbi-
tants, mais de façon non délibérée, c'est-à-dire sans qu'une décision
expresse de les augmenter ait été prise par le législateur.

N° 2 (de MM. Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, Mme Julie DE GROOTE,
MM. Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE et
Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 2

1° Au cinquième alinéa, remplacer la phrase : « Ce tarif
est appliqué sur la somme des parts recueillies par ces
personnes dans la valeur imposable des biens » par la
phrase suivante : « Ce tarif est appliqué par ayant droit
sur sa part dans la valeur des biens imposables ».

2° Au sixième alinéa, remplacer la phrase « Ce tarif est
appliqué sur la somme des parts recueillies par ces per-
sonnes dans la valeur imposable des biens » par la
phrase suivante : « Ce tarif est appliqué par ayant droit
sur sa part dans la valeur des biens imposables ».

JUSTIFICATION

La réforme des droits de succession imposée proposée par ce projet
crée un système hybride, où les tarifs sont, pour les tableaux I et II, appli-
qués par ayant droit sur la part qu'il obtient dans la valeur des biens impo-
sables, et pour les tableaux III et IV, appliqués sur la somme des parts
recueillies par ces personnes dans la valeur imposable des biens.

Le présent amendement vise à instaurer un système unique, où les
tarifs sont appliqués pour chacun des ayants droits sur sa part propre dans
la valeur des biens imposables.
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N° 3 (de MM. Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, Mme Julie DE GROOTE,
MM. Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE et
Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 6

Compléter cet article par un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. � L'article 54 du même Code est complété par un
point 3, rédigé comme suit : « Les montants figurant aux
alinéas 1 et 2 sont indexés une fois par an, au plus tard le
15 décembre de chaque année par le Gouvernement.

Cette adaptation est faite sur la base des fluctuations de
l'indice des prix à la consommation. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet de lier les montants exemptés à l'évo-
lution de l'index.

N° 4 (en ordre principal) (de MM. Benoît
CEREXHE, Denis GRIMBERGHS, Mme Julie
DE GROOTE, MM. Joël RIGUELLE, Michel
LEMAIRE et Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L'article 9 taxe à 25 % (en lieu et place de 8,80 % à l'heure actuelle)
les legs faits aux ASBL, aux sociétés mutualistes reconnues, aux unions
professionnelles et aux associations internationales à but scientifique.

Il s'agit d'un triplement des droits ainsi dus avec lequel nous ne pou-
vons bien évidemment pas être d'accord.  C'est pourquoi l'amendement
déposé a pour objet de maintenir la situation existante par la suppression
de l'article 9 du projet.

N° 5 (en ordre subsidiaire) (de MM. Benoît
CEREXHE, Denis GRIMBERGHS, Mme Julie
DE GROOTE, MM. Joël RIGUELLE, Michel
LEMAIRE et Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 9

Remplacer les termes « 25 p.c. » par « 12,5 % » et
ajouter un deuxième alinéa rédigé comme suit :

Nr. 3 (van de heren Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, mevr. Julie DE GROOTE, de
heren Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE en
mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 6

Dit artikel aan te vullen met een § 2, luidend :

« § 2. � Artikel 54 van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld met een punt 3, luidend : « De bedragen in het eerste
en tweede lid worden één maal per jaar en uiterlijk op
15 december door de regering geïndexeerd.

Die aanpassing gebeurt op basis van de schommelingen
van de index van de consumptieprijzen. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de vrijgestelde bedragen te koppelen aan
de evolutie van de index.

Nr. 4 (in hoofdorde) (van de heren Benoît CEREXHE,
Denis GRIMBERGHS, mevr. Julie DE
GROOTE, de heren Joël RIGUELLE, Michel
LEMAIRE en mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 9

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Artikel 9 heft op de legaten aan vzw's, erkende ziekenfondsen,
beroepsverenigingen en internationale verenigingen met wetenschappe-
lijk doel een belasting van 25 % (in plaats van de huidige 8,80 %).

Dat is een verdrievoudiging van de aldus verschuldigde rechten. Dat
kunnen we niet aanvaarden. Het ingediende amendement strekt ertoe om
de bestaande regeling te behouden en artikel 9 van het ontwerp te doen
vervallen.

Nr. 5 (in bijkomende orde) (van de heren Benoît
CEREXHE, Denis GRIMBERGHS, mevr. Julie
DE GROOTE, de heren Joël RIGUELLE, Michel
LEMAIRE en mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 9

De woorden « 25 % » te vervangen door de woorden
« 12,5 % » en een tweede lid in te voegen, luidend :
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« A l'article 59 du même Code, il est ajouté une rubrique
3° rédigée comme suit : 3. à 8,8 p.c. pour les legs faits
aux associations sans but lucratif et autres personnes
morales sans but lucratif qui ont obtenu l'agrément fédé-
ral visé aux articles 104 et 110 du Code des Impôts sur les
Revenus. ».

JUSTIFICATION

Puisque l'intention du gouvernement est malgré tout de créer deux
types d'association sans but lucratif, cet amendement vise, en dernier res-
sort, à maintenir le taux actuel de 8,8 % (applicable aujourd'hui à toutes
les asbl) au bénéfice de celles que le gouvernement entend privilégier. A
partir du moment où le gouvernement reconnaît la qualité du travail effec-
tué par les asbl et autres personnes morales reconnues et définies par les
articles 104 et 110 du Code des Impôts sur les Revenus, il n'y a en effet
aucune raison de les pénaliser et de majorer le taux de droits de succes-
sion.

Dans le même temps, les autres asbl se verraient appliquer un taux de
12,5 %, en lieu et place des 25 % fixés par ce projet.

N° 6 (de MM. Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, Mme Julie DE GROOTE,
MM. Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE et
Mme Béatrice FRAITEUR) (F)

Article 11

Compléter l'art. 60ter en projet par l'alinéa suivant :

« Pour bénéficier du tarif réduit, un héritier au moins
doit avoir sa résidence principale dans la Région de
Bruxelles-Capitale ou s'engager à l'y établir dans les deux
ans de la succession et à l'y maintenir pendant une durée
ininterrompue d'au moins cinq ans à compter de la date de
cet établissement. ».

JUSTIFICATION

L'avantage fiscal accordé est subordonné à une condition de résidence
sur le territoire de la Région.

« In artikel 59 van hetzelfde Wetboek, wordt een rubriek
3° toegevoegd, luidend : 3. tot 8,8 % voor de legaten aan
verenigingen zonder winstoogmerk en andere rechtsperso-
nen zonder winstoogmerk die de federale erkenning
bedoeld in de artikelen 104 en 110 van het Wetboek van
de Inkomstenbelastingen hebben verkregen. ».

VERANTWOORDING

Aangezien de regering van plan is om ondanks alles twee soorten vere-
nigingen zonder winstoogmerk op te richten, strekt dit amendement ertoe
om tenminste het huidige tarief van 8,8 % (dat vandaag op alle vzw's van
toepassing is) te behouden voor de vzw's die de regering wil privilegië-
ren. Aangezien de regering de kwaliteit erkent van het werk van de vzw's
en andere rechtspersonen die erkend en beschreven zijn in de artikelen
104 en 110 van Wetboek van de Inkomstenbelastingen, is er geen enkele
reden om die te benadelen en het tarief van de successierechten te verho-
gen.

Voor de andere vzw's zou een tarief van 12,5 % gelden in plaats van
de 25 % uit dit ontwerp.

Nr. 6 (van de heren Benoît CEREXHE, Denis
GRIMBERGHS, mevr. Julie DE GROOTE, de
heren Joël RIGUELLE, Michel LEMAIRE en
mevr. Béatrice FRAITEUR) (F)

Artikel 11

Het ontworpen artikel 60ter met het volgende lid te
vervolledigen :

« Om aanspraak te maken op het voordeeltarief, moet
ten minste één erflater zijn hoofdverblijf in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest hebben of zich ertoe verbinden om
dat er te vestigen binnen twee jaar na het openvallen van
de nalatenschap en het er te houden gedurende een onder-
broken periode van vijf jaar, te rekenen vanaf de datum
van die vestiging. ».

VERANTWOORDING

Om het belastingvoordeel te genieten, moet men in het Gewest wonen.
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